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Conferinţa din Sibiiu.
Raportü specialü alü »Gazetei Transilvaniei« despre conferinţa ge

nerală electorală a delegaţilorfi alegétorilorü românî întrunită la 7 

Maiu 1887.

Şedinţa I I .

Şedinţa a doua s’a putută ţinâ abia Luni, deórece 

eomisiunea de treizeci numai după trei şedinţe, ţinut© 

Sâmbătă séra*, Duminecă înainte şi după amé^l pănă 

târziu pe la órele 9, ’şl-a pututö termina lucrările sale.

Observü aicî, că discuţiunea în sînultt comisiunei 

a urmatü de astădată în cea mai bună armoniă, pe care 

nimeni n’a íncercatü a o conturba. Dér discuţiunea a 

fostü viu purtată asupra cestiunilorü de principiu, cari 

trebue sé dea directivă lucrărei întregului partida şi sé 

promoveze astfeia consolidarea lui. Pe lângă acésta s a 

mai discutata cu multă seriositate grava situaţiune ac

tuală, faţă cu care s’a recunoscuta din nou necesitatea 

unei strînse solidarităţi între noi.

Luni la 10 óre a. m. şedinţa a doua şi ultima a 

fosta deschisă de preşedintele G. Bariţit.

După cetirea şi autenticarea procesului verbala ala 

şedinţei prime s’au cetită mai multe telegrame de f li

citare sosite din Deva, Şimleuia Silvaniei, (Mşliă, Oradea-

mare, Timiş0ra etc. etc.

Notaruia Dr. Lucaciu, cetesce apoi scrisórea ce a 

adresat’o d. Dr. Alexandru Mocsonyi „Luminătorului*, 

prin care declară în numele séu şi ala celorlalţi trei 

membri ai familiei sale, că aderă fără reservă la con

clusele ce le va lua conferinţa din Sibiiu şi că la tim- 

puia séu dânşii vora sta toţi la postula lora.

Pasagiulö, în care d. Alex. Mocsonyi accentuâză ade

rarea la conclusele conferinţei, a fosta primita cu repeţite 

şi însufleţite aplause, cari s’au repetata şi la sfârşitulO 

scrisórei.
D. V. Babeşă, propune a se lua la cunoscinţă 

acéstá enunciaţiune politică a Mocsonyescilorü şi a se 

esprima încrederea faţă cu dânşii.

D. Slavici nu înţelege cum a venita sé se cetéscá 

aici scrisórea de mai susa, care nu este adresată confe- 

renţei, şi adauge: sé esprimăma încrederea, dér ne pare 

fórte réu, că nu vedema aicî în mijloeulü nostru pe d-nii 

MocsonyescI luptânda alăturea cu noi!

D. adv. Crişianu <J»ce asemenea, că dorinţa tutu 

rpra Románilorü ar fi, ca distinşii membri ai familiei 

líonsony sé nu stea la o parte, ci sé vină în adunările 

nóstre şi sé pună umérü la umérü cu noi.

D. V. Damianu observă, că nu acéstá cestiune ci 

propunerile comisiunei de 30 suntü la ordinea tjilei. Deórece 

d^nii Mocsonyi s’au declarata de multa pentru pasivitate 

şi în Ungaria, unü vota eventuala asupra atitudinei 

lora politice ar prejudeca concluselora ulterióre ale con

ferinţei.

D. B. Patiţa se alătură la propunerea acésta, ac- 

centuânda că, deşi vederile politice ale Mocsonyescilora 

întâmpină aprobarea tuturora, aici e cestiunea numai de 

atitudinea nóstrá naţională în generala, şi de aceea păr- 

tinesce trecerea la ordinea <Jilei*

D. preş. Bariţu propune în fine de a se lua spre 

plăcută sciinţă scrisórea d-lui A. Mocsonyi, ceea ce se 

şi întâmplă între strigăte de „sé tráiéscá*.

Urmézá la ordinea <}ilei raportuia comisiunei de 30.

D. Vincenţiu Babeşiu, urcându-se la tribună, îşi 

Începe raportuia séu spuindü, că acum a treia 0ră co- 

misiunea conferenţei electorale generale a alegétorilora 

români i-a data onorifica însărcinare de a raporta adu- 

nărei despre lucrările ei în timpa de doué 4*le* înainte 

de tóté accentuâză, că în împrejurările de taţă nu mai 

crede de lipsă de a reveni la argumentele ce le-a adusü 

în raporturile sale dela 1881 şi 1884 cu privire la si

tuaţiune. Cunóscema cu toţii fórte bine acéstá situa

ţiune şi d-nii delegaţi sciu prea bine, care suntü postu

latele nóstre.

In sínulü comisiunei s’a discutata din non cestiunea 

décá împrejurările arü cere vr’o modificare în programa. 

S'a aflata numai unulü singurü în comisiune, care nu s’a 

pronunţata în contra programei, ci din consideraţiunl de 

oportunitate a cerutü numai, ca punctulü ântâiu despre 

autonomia Transilvaniei sé se combine cu punctulü din 

urmă privitorü la dualismü şi sé se şi* despre au

tonomia Transilvaniei, nefiindü la ordinea (|ilei, partida se 

va pronunţa la timpulü séu. Dér propunerea acésta n’a 

fostü sprijinită de nimeni în comisiune pentru că toţi au 

fostü de convingere, că situaţiunea de faţă cere së sus- 

ţinemO şi mai energicü ca misir nainte punctulü ântâiu 

alü programului şi că chiar între Unguri s’a manifestatü 

unü curenta, care vorbesce a(}i pentru susţinerea, cu tótá 

hotărîrea, a acestui punctü din parte-ne, pe lângă aceea 

că aeestü punctü este unulü din punctele cardinale ale 

programului nostru.

Aşadâr punctulü ântâiu l’amü susţinutfi cu toţii fără 

nici o reservă, amü găsittt însë că trebue sé se facă o 

modificare în punctulü 7. Aici adecă este vorba de ten

dinţele de maghiarisare urmărite din partea organelorü 

statului şi s’a constatata că dela 1884 íncóce s’au ma

nifestatü asemeni tendinţe în modO pronunţatO şi din 

partea reuniunilorü şi societăţii maghiare şi de aceea s’a 

adausü la punctulü 7, că partida naţională va lupta în 

contra tendinţelorfi de maghiarisare, «vină ele din ori şi 

ce parte*. (Aprobări). Acesta este uniculü adausü ce vi-lü 

propune eomisiunea. încolo vë recomandă primirea în

tregului programú ca basă a acţiunei nóstre viitóre.

Acuma se nasce întrebarea : ce voimü noi cu pro- 

gramulű nostru? Voimü ca în patria nóstrá, care este 

tocmai aşa a nóstrá ca şi a celorlalte popóre ce locuescü 

într’insa, noi cele trei milióne de Români, cari ne împli- 

nimü tóté datorinţele cătră dânsa, së ne eluptàmü drep

turile şi putinţa de a ne afirma ca factorü publicü în 

statü, adecă ca o individualitate română naţională de 

dreptü publicü, de care së se ţină sémá şi atunci când 

e vorba de beneficii, nu numai de sarcini publice. (A- 

plause).

Noi înţelegemO patriotismulü ca simţulfl solidarităţii 

nóstre cu aceia, cu cari chemaţi suntemü a apëra cele 

mai mari bunuri ale neamului nostru pentru presentü şi 

pentru viitorü. Dér cum îlü înţelegâ cei dela putere? 

Ei pretindă că aceste ţâri suntü proprietatea rassei ma

ghiare, care singură constitue factorulü de statü, căreia 

prin urmare totü ce locuesce pe aeestü pâmântü trebue 

sé’i fiă supusü pănă la nulificarea propriă. (Strigări: 

Niciodată!) Istoria însë ne dovedesce, că Românulü nu 

se póte preface niciodată în Maghiara. (Strigări : Nu, nici

odată!) Cu atâtü mai puţina se va preface elü astăcjl, 

când a ajunsü la cunoscinţă de sine, a intereselorü, a 

forţelorO şi a solidarităţii sale.

Cei ce credü că va veni timpulü când Românulü 

se va înmuia, amarO se ’nş0lă. —  Aicî raportorulü aduce 

unele dovedi istorice pentru susţinerea afirmărei sale şi 

adauge că zadarnice vorü fi tóté opintirile şi absurdele 

silinţe ale Maghiarilor ü pentru asimilarea elementului 

nostru; dér este şi abnormă şi nenaturală pornirea lorü, 

şi celü ce cunósce desvoltarea acestorü popóre va recu- 

nósce, că lupta naturală va trebui sé ’nvinga. (Aprobări).

Décá Românii ar dori peirea Ungariei şi a naţi- 

unei maghiare, continuă d. BabeşO, n’arù trebui decâtü 

sé trécá toţi în tabëra. lorü, së-i sprijinéscá şi së’i îm 

pingă înainte pe calea pe care au apucatü; dér acésta 

Românii nu o voescü şi fiindü că nu voimü së ’i spri- 

jinimü de a stărui înainte spre prăpastiă, noi observámü 

pasivitatea pentru Transilvania, respective abstinenţa 

pentru Ungaria.

Nu voimü însë sé rëmânemü în neactivitate, ci 

vomü stărui së ne organisâmü, së ne conservàmü pu

terile înăuntru, şi în acéstá lucrare vedemü garanţia 

mântuirei nóstre. (Aprobări.) Astfelü credemü că lucrăm 

şi moralü şi înţelepţesce şi lealü. (Aprobări.) —  Arată 

apoi motivele abstinenţei proiectate a Románilorü bănă

ţeni şi ungureni, care culminézá în argumentulü, că ei 

voescü sé feréscá poporulü de urmările corupţiunei, te

rorismului şi presiunei de totü felulü, şi de aceea acolo, 

unde vorü vedé cu neputinţă continuare luptei pe cale 

onorifică şi fără periclitarea moralului poporului, se 

vorü abţinâ de participarea la alegeri. ţ)ice mai departe 

că s’a fácutü propunere pentru abstinenţă absolută şi în 

părţile ungurene, dér maioritatea a susţinuta candidarea 

de deputaţi pe basa programului naţionala celü puţinfi 

în acele cercuri, unde nu le va fi cu totulü imposibilü 

de a’şl validita votulü, şi acésta după lungi discuţiunl 

s’a şi primitü. S’a decisü a se face escepţiunî dér acésta

inumai luându-se precauţiunl, că ele nu vorü fi in dauna 

programului şi partidului naţionalO.

După ce s’a discutata atitudinea îaţă cu alegerile, 

a venita la rândü cestiunea, cum së se esecute mai bine 

decisiunile nóstre. S'a accentuatü în prima liniă nece

sitatea de a aşterne, din partes comitetului centralü e- 

lectoralü, unü memoriu la Tronü, în care sé se desfă- 

şure adevëratele motive ale pasivităţii Románilorü arde

leni şi ale abstinerei Románilorü bănăţeni şi ungureni. 

Ceea ce a îndemnata pe comisiune a recopaanda com

punerea unui asemenea memoriu, a fostü convingerea, 

că Tronulü este rëu informatü despre purtarea nóstrá şi 

despre motivele ei, precum şi despre modulü cum sun

temü trataţi în acesta statü. Ne-amü decisü sé ’ncer- 

càmü şi pasulü acesta, së aducemü la cunoscinţă Maies

tăţii Sale adevërata stare a lucrurilorü, ca sé vé<}â cft 

ne aflâmü într’o crisă grea şi së scie, care este dispo- 

siţiunea în sînulă poporului românü şi ce piedecl trebue 

së se delăture, pentru ca së se facă posibilü, ca aeestü 

poporü în vreme de nevoiă së desvolte acelü entusiasmü, 

ce se recere pentru apërarea monarchiei.

Vorbesce apoi de apërarea causei române în pressa 

europénâ şi 4lce c& s’a fácutü şi în acéstâ privinţă ce 

s’a pututü, <}icêndü că de aci înainte încă şi mai multü 

suntemü datori a stărui së luminâmü opiniunea publică 

europénâ despre situaţiunea nóstrá. Amintesce de în- 

temeiarea fóiei »Romànische Revue," care asemenea şî-a 

pusü de scopü informarea publicului stráinü despre stă

rile şi nëcazurile nóstre. (Aprobări.)

In fine d. Babeştt vorbesce despre impresiunile ce 

le-a primitü ca deputatü naţional 0 în dietă alăturea cu 

cei doi colegi ai sëi. Spune, cum la anumite ocasiunl 

dânşii s’au íncercatü së descopere parlamentului nemul- 

ţămirea şi suferinţele poporului românü, dér au întêmpi- 

natü desaprobarea tuturorü corifeilorü partidelorü ma

ghiare, şi când unulü din deputaţii naţionali românî a 

constalatü că naţionalităţile nu se bucură nini chiar de 

scutulü legii, i s’a rëspunsü că Românii nu suntü buni 

patrioţi şi gravitézâ în afară. (Voci: Nu’i adevératü!) 

Din partea nóstrá s’a fácutü totü, spre a respinge aceste 

acusărl, ér câtü pentru acusarea de gravitare în afară, 

deputaţii români s’au folositü de unü momenlü pentru 

a’şl manifesta patriotismuia lora, aşa că d. prim-ministru 

s’a vëcjutü constrînsü a declara, că naţionalităţile peste 

tota sunta patriotice şi fidele, şi că ela are în prépusü 

numai câţiva agitatori. Dér óre pentru aceştia numai së 

nu se esecute legile? Pentru agitatorii, cari nu esistă?

Stăruinda în resistenţa nóstrá, încheiă d. Babe şa, 

cu încetuia voma dobândi respectulü ce ni se cuvine.

D-lü raportorü dă apoi cetire următorului:

Proiecţii de resoluţiune.

Representanţii alegétorilorü români din mai tóté 

părţile locuite de Români de sub coróna sf. StefanO adu

naţi în conferinţă cu scopü, de a lua în consideraţiune 

situaţiunea patriei preste totü şi a [naţiunii române în 

deosebi şi pe basa acestei situaţiunl a se consulta şi a 

se decide asupra atitudinii alegétorilorü români faţă cu 

alegerile pentru cea mai deaprópe dietă din Buda

pesta —

constatândü, că situaţiunea dela 1881 şi 1884 Íncóce 

întru nimicü nu s’a schimbatü în mai bine, că de süsü 

dela putere de locü nu s’a ţinuto sémá de interesele cele 

adevërate ale popórelorü, de postulatele bunăstării şi 

prosperárilorü şi în specialü de durerile şi trebuinţele 

poporului românü, căci din contră tendinţele de năpăs- 

tuire şi prigonire naţională au devenitü mai pronunţate, 

mai aprige şi nesuferite;

constatândü prin urmare, că în faţa acestorü triste ex

perienţe Románilorü nu le rëmâne altfr mijlocü legalü 

de apërare, decâtü resistenţa pasivă cu scopü de a con

serva, câtü mai póte conserva în contra pornirilorü de 

destrucţiune politică, morală şi materială, după seriósá 

consultare decidü :

1. A susţin0 şi mai departe programa adoptată la 

1881 şi respective 1884, cu unü micü adausü la pune- 

tulü 7, în care se (Jic® °ă —  »Partida naţională va 

lupta contra tuturorü tendinţelorfi de maghiarisare, ma

nifestate din partea organelorü statului“, aci adăugând ü: 

wséu fiă din orï-care altă parte« j aeestü adausü referál*
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du-se mai vértosü la noua apariţiune la forţările de ma- 

ghiarisare prin reuniuni maghiare.

2. A susţinâ politica de resistenţă pasivă în modö 

absolutü pentru Românii din Transilvania.

3. Cu privire la Românii din părţile unguresci- 

bănăţene în faţa continuelorü experienţe de abusurl ofi

ciale la alegeri, de nedrepfăţirl la compunerea listelorü, 

de influinţăr! violente şi de formale presiuni prin dire- 

gătoriile administrative, de corupţiunl cu bani, cu mân

cări şi beuturî, ameninţări şi résbunárl contra acelora 

ce au curagiulü de a se opune acelorü nelegale şi ne

morale mijlóce:
considerándü, că prin aceste mijlóce poporulü se 

demoralisézá sistematicesce şi în locü de iubire, inimile 

se umplu de disgustü şi discreţii pentru instituţiunile li

berale şi chiar pentru scopurile statului şi ale societăţii culte, 

precum acelea se urmárescü de süsü dela putere prin care 

greşita atitudine a puterii, patriotismulö şi tóté virtuţile 

cetăţenesc! neîncetata se subsapă şi ruinézá în poporü 

ceea ce neapératü trebue să nască cele mai periculóse 

consecvenţe pentru viitorulü patriei, pentru pacea, pro- 

gresulü şi cultura popórelorü;

considerándü, că specială şi imediata îu ce privesce 

asemenea módú de procedere la alegeri, prin acela se 

face imposibilă libertatea electorală, expresiunea adevé- 

ratei voinţe a alegători lor ü, şi prin urmare falsulü se 

Introduce In viâţa publică a ţării, se falsifică adevărata 

sitnaţiune a administraţiunii şi a opiniunii publice, se as- 

cundü tóté relele dinaintea chiar acelora, carî chiemaţ* 

şi putincioşt ar fi de a le vindecaf;

considerándü, că este una dintre cele inai sacre dato- 

rmţe patriotice şi morale a inteligenţei şi respective con- 

ducétorilorü poporului de a feri, — precum prin votü 

onestü şi seriosü poporulü de asemenea distrucţiune şi 

cădere, totü aşa şi patria şi Tronulü şi cultura printr’o 

ţinută raţională a poporului — de asemenea periculü; 

din tóté aceste consideraţiunî, abstracţiune fácéndű, că 

după esperienţele câştigate în timpulö celorö din urmă 

câteva perióde legislative, sub actualulü guvernü alü ţării, 

dieta ungară nu ne oferă nici o garanţiă de controlü în 

ceea ce privesce aplicarea legilorü votate de ea şi sanc

ţionate de Coróná;
conferenţa enunţă şi pentru acele părţi abstinenţa dela 

alegeri, şi chiar dela mişcările electorale pentru dietă, 

autorisándü comitetulü centralü ca dintre acele puţine 

cercuri electorale din părţile ungurene şi bănăţene, în 

cari interesele programei şi respective ale partidei nóstre 

cerü admiterea de candidature şi alegeri de partida nós- 

tră, la iniţiativa acelora, în înţelegere cu comitetulü cen

tralü, sé pótá face escepţiune.

4. Acéstá atitudine recomandată de conferenţă po

porului románü şi cu motivele ei esactü şi speciala es- 

puse şi esplicate printr’unü memoriu în numele acestei 

conferenţe prin mijlocirea unei deputaţiunl sé se aducă 

la préínalta cunoscinţă a Coronei, în scopulú de a fi a- 

preţiată cum merită ea, dér nu cum o denunţă contrarii.

5. Pentru esecutarea programei şi a concluselorü 

acestei conferenţe se numesce unü comitetü centralü de

11 membri, însărcinându-se acela a face între marginele 

legilorü totü ce va găsi de lipsă şi folositorü, atátü cu 

privire la cele mai deaprópe alegeri pentru dietă, cátü şi 

faţă cu alegerile municipale şi póte totü întru apérarea 

causei române naţionale şi pentru luminarea opiniei pu

blice în ţâră şi străinătate, în care privinţă se recomandă 

cea mai viă şi neadormită activitat3.

Raportorulü V. Băbeşti recomandă acéstá resolu- 

ţiune adunărei, declarându-o ca unü progresü în atitu

dinea nóstrá, şi o rógá ca, décá se póte, sé o priméscá

în unanimitate. (Aplause îndelungate. Voci: Primimü!)

Preşedintele G. Bariţu : După ce s'au desvoltatft aci 

părerile cumisiunei şi textulü resoluţiunei, ve rogü sé vë 

pronunţaţi, décà-lü primiţi ca basă a desbaterei generale 

ori îlü primiţi en bloc. Este careva contra? (Voci din 

tóté părţile: Ilü primimü în totalü! Nimenea nu se ri

dică contra.) Aşadâr, décá sunteţi de acordü, ca sé se 

priméscá en bloc, enunţfl că adunarea primesce cu una

nimitate şi en bloc proiectulü presentatü de comisiune. 

(Aplause îndelungate şi însufleţite.)

Preşedintele pune la ordinea (Jilei alegerea viitoru

lui comitetü centralü eleotoralü centralü. Se suspendă 

şedinţa pe câtva timpO.

După redeschiderea şedinţei, d. P. Iruţa raportézà 

mai ânteiu despre socotelele comitetului trecutü şi pro

pune sé i se dea absolutoriu. — Se primesce.

Totü d. P. Iruţa raportézà mai departe despre 

propunerea comisiunei în privinţa constituirei noului co

mitetü, accentuândü greutatea ce s’a ivitü la combina

rea persónelorü. In fine citesce lista membrilorö pro

puşi, carï suntü următorii d-nî : George Bariţu, Vincenţiu 

Babeşii, Dr. lónü Raţu, George Popa, Dr. Aurel Mure- 

şianu, Iuliu Coroianu, lónü Slavici, Dr. Neculae Oncu, 

Dr. Vasilie Lucaciu, Nicolae F. Negruţu şi Eugen Brote.

— Truţa propune primirea acestei liste cu adausulü ca, 

in casü de ab^icere séu altă vacanţă, comitetulü sé se 

pótá întregi elü însuşi. (Voci : Se primesce !) — Preşe

dintele pune la votü lista şi se primesce cu unanimitate.

— Se decide mai departe, ca autenticarea protocolului 

sé o facă biuroulü.

Preşedintele G. Bariţu îşi esprimă bucuria* pentru 

unü resultatü atâtü de ferieitü alü adunărei, care "a adusü 

tóté conclusele în unanimitate. Aruncându-şl privirile în 

trecutü, nu póte sé nu’şî aducă aminte de acele timpuri, 

când o asemenea adunare nici că se putea pomeni. Dér 

omnipotenţa spiritului timpului a spartü barierele ce erau 

puse desvoltării nóstre şi a frântü puterea vechiului des- 

potismü, sub care nu ar fi fostü cu putinţă întrunirea 

acestei adunări. Décá, pe lângă spiritulü timpului, avemü 

sé mulţămimfi cuiva acéstá schimbare, suntemü datori :cu 

recunoscinţă M. Sale împăratului şi Regelui nostru, care 

a fácutü sé se spargă acele bariere. (Aplause desü re

petate.) Acésta s'a simţită datorü a o accentua cu acéstâ 

ocasiune urândü »sé trăiască Maiestatea Sa şi Inaltaf fa- 

miliă domnitóre'. (Adunarea se ridică şi erupe în stri

gări de „sé trăiască“ !)

D. P. Iruţa  după unü resultatü atâtü de frumosü 

alü conferinţei, dobênditü în deplina înţelegere, propune 

a se aduce omagiele de recunoscinţă pré demnului Pre

şedinte alü adunării (Aplause) şi totodată şi celorlalţi 

membri, cari l’au ajutatü în conducerea acestei conferinţe. 

Rógá pe preşedinte ca pe unü iubitü părinte de a primi 

asigurarea sincerei alipiri a tuturorü, cari totdéuna îlü 

vorü însoţi, când îi va chiăma a’ş! împlini datoria pen

tru scumpa nóstrá naţiune. In fine mulţămssce şi mem- 

arilorü fostului comitetü pentru tóté ostenelele lorü.

Conferinţa s’a încheiatü între repeţite strigări de 

„sé trăiască« ! _____

O scrisore a d-Iul Alexandru Mocsouyi.

„L um inăto ru lii“ publică următ6rea scrisdre: 

Stimate d-le Redactorul 

Conferinţa naţională din Timiş6ra a alesă pentru 

conferinţa din Sibiiu 10 representanţî, între aceştia 4 

membrii ai familiei mele. Cunoscută e stimaţilorâ mem

bri ai conferinţei, cari m’au distinsa pe mine, resp. pe 

noi patru, cu onorătdrea încredere, că noi de mai multa

ca unü deceniu nu luămO parte activă la viâţa politică 

a patriei; cunoscute li suntü şi motivele, cafrl ne decidü 

la o astfelü de abstinenţă politică, — le-am arétatü de re

peţite ori atátü prin cercuri private cátü şi în publicö; 

nu mai puţina cunoscută e st. membri ai conferinţei, 

că aceste motive, durere, nici astăzi n’au íncetatü a fi 

decisátóre —  căci ele zacü în neschimbata situaţiune a 

nóstrá politică. Contrastulü diametralü între tendinţele 

politicei de statü, astăzi domnitóre, carea merge întru a 

crea unü statü naţionala-maghiarü din Ungaria poliglotă, 

şi între tendinţele politice ale poporului románü, cari 

tindü a asigura individualitatea naţională şi a o validita 

ca unü factorü politicü alü Ungariei, precum şi contras

tulü, care consistă între aceste, pre cátü de naturale totü 

atátü de îndreptăţite tendinţe ale fie-cărui poporü cu con

ştiinţă de sine, şi între nulificarea politică a Români- 

lorü din Ungaria şi Transilvania, produsă prin regimulü 

de astăcji în modü artificiala —  aceste doué ponderóse 

contraste snntü cari împrimă ominosulü tipü deplorabilei 

şi nenaturalei situaţiuni, în care se află astăzi naţiunea 

română în acéstá patriă. Fiăcare Româna vede şi simte, că 

naţiunea sa este eschisă dela o participare conformă dreptului 

eternü şi importanţei sale la binecuvântările vieţei constitu

ţionale. Fiecare Románü a trebuita sé facă durerósa 

esperienţă, că naţiunei sale în constituţionala Ungariă o 

luptă sertâsă, legală, parlamentară, pentru bunula ei 

drepta şi legitimele sale interese, —  i s’au făcuta impo

sibila, parte prin legi, parte prin aplicarea lorü. Unü 

poporü de aprópe trei milióne de suflete trebue sé se 

mulţănrâscă a vedé cum interesele sale naţionale vitale 

se represintă prin 3, <Ji trei deputaţi, între 450/ adecă 

cam după unü milionü de poporü unü deputatü na

ţională !

Unü poporü care, ín butulü împărţirei artificiale a 

cercurilorü electorale, în circa 70— 75 cercuri constitue 

majoritatea impoporaţiunei, trebue sé se mulţămescă a 

vedé, cum representanţii delegaţi ai alegétorilorü români 

în adunarea lorü generală —  ca şi pănă acum —  aşa 

şi astădată prin constituţionalismul Ungariei şi astăzi 

condamnaţi vorü fi, In preséra maréi lnpte electorale, în 

mijloculü unei situaţiuni critice, ce ameninţă interesele 

vitale ale naţiunei, cu inima sângerândă, dér cu braţele 

încrucişate, a constata îp faţa {éréi şi a Europei artifi

ciala nulificare politică a poporului alü doilea, după a sa 

importanţă, între popórele regnicolarl ale corónei St. Ste- 

fanü, şi prin urmare a pronunţa formalminte passivitatea 

impusă naţiunei, a renunţa la o luptă electorală fără 

efectü. Conferinţa din Sibiiu de sigurü nu va lipsi nici 

la acéstá ocasiune a ţinâ strínsü cu îndatinata unanimi

tate la acele postulate naţionale, cari se recerü pentru 

libera validitare politică a individualităţii naţionale a Ro- 

mánilorü din Ungaria şi Transilvania, şi ărăşî va enunţa 

în modü solemnü conclusele sale coréspun<Jétóre. Insé 

asta este totü, ce astăzi ea póte sé facă; asta este una 

din cele puţine libertăţi constituţionale, de cari şi popo

rulü románü pănă acü a pututü şi, voimü sé sperámü, 

că şi astădată va puté face unü usü neconturbatü. Intre 

astfelü de împregiurărî, credemü că amü fácutü totü ce 

a<Jí putemü, décá dechiarámü mai dinainte că : aderámü 

fără reservă la conclusele prevetjibill ale conferinţei din 

Sibiiu. Aşa pricepéndü lucrula, credemü, că nu vomü 

greşi, décá în actula de alegere ala conferinţei din Ti- 

miş0ra nu privimü atátü unü mandatü pentru conferinţa 

din Sibiiu, cátü mai vértosü o nouă dovadă a acelei în

crederi, de carea familia mea din partea poporului ro

mánü alü comitatului Timişfl totdéuna s’a bucuratü şi de 

carea totdéuna cu mândriă se póte făli. Permite-ml deci, 

stimate d-le redactorü, ca, după tóté aceste, sé esprimQ

FOILETONUL 

Hori poporale
de prin părţile sătmărene, culesej 

de I. Kovâry.

De când te-ai dusa băieţele 
N'am mai pusa la gâta mărgele, 
Nici în degete inele 
Şi ’n cosiţe floricele.
De când s’a dusa bădiţa,
Mi-i pustiă uliţa,
De când s’a dusa dumnealui,
N’am data gură nimerui.

♦* *

De-aicI păn’ la badea meu 
Nu-i nici deala, nu-i nici părău, 
Numa singura dorulâ meu,
Nu-i nici dealft nu’i nici cărare 
Numa dorula meu cela mare. 
Dorula meu, bade, şi-ala tău 
De s’ar face poda mereu,
Ca să trăcă doi eu doi 
Şi tu bade păn’ la noi!

j** «

Ochi mierii, sprîncene negre 
Iubi-v’aş! —  dracuia vă crede,
Că sunteţi în patru părţi 
Şi iubiţi pe câţi vedeţi.

* *

Pentru badea mlerîulfi Şi eu rămână sănăt0să
N’aşa trece nici părîuia; Ca o viorea frumósá.
Pentru badea âcheşuia •**
Crişulâ rece şi Paşa trece Bată-te, bădiţă, bată
Şi-aşa. gândi, că n’a fosta rece. Voia mea cea supératá,

*• * Da mé bată şi pe mine
Tufă de păsulă verde, Pânce prindă vorbă cu tine.
Trece badea, nu mă vede. -** #
Las’ să treacă, Bade cu clopula1) la mână
Nu mă vadă, De dragoste-i pace bună,
C’a veni şi-aceea vreme, Pune, bade, clopu ’n capa
Când m’a cere De dragoste nu-i bánata.
Şi n’oia mere.1) ** **

♦ * Máncatá-sü, Dómne, de rele 
Ca holda de pásérele,Nu te ţinea, lele, tare,

Nu eşti mândră, numa-ti pare; Şi-sO mâncată de streini
De te-ai căta ’ntr’o făntână Ca holda de boi bétrání,
Ai fugi o săptămână. Nici lăsată, nici mâncată

** * Numa earbă judecată.

Pânce-sa*) bade cam negruţă, ***

Nu-sa la tota ciufula») drăguţă; Trandafira cu frun4a désá,
Păn ţi-am fosta, bade, ţie Dulce-i gura de mirésá,
ŢI am cătata la omenie, Dér nu-i dulce cum sé fiă,
Dela omeniă ’n josa Ci ca strugurulü din viă.
Rămâni, bade, sănătosa ** #
Ca un » măra putregăiosa, Am avuta o cărăruşe

*) mere=merge.
Pănă la mândra în uşe,
Dér s’a pusa unü blăstămata

a) pânce=pentruce.
*) ciufâ=urîta, blăstemată; prăpădita. x) clopü=péláriá.

Cărăruşea mPastupatú 
Totü cu spini şi cu nuele 
Supérarea mândrei mele, 
D’apoi supérarea mea 
Că nu potü mere la ea!

***
Dragostea din altü satü 
Ca pânea de cumpărata,
Când o cumperi că te bucuri 
O mănânci şi nu te saturi 

« *

Măgherana de pe făntână,
Am drăguţa ca o lumină, 
Umblă doué sé mi-lü iee 
D-(jleu sé nu li-la dee,
Umblă doué sé-lü sărute 
D-<Jeu nu le ajute.

***

Tuturorü lumea li i dragă, 
Mie-mi e cerneală négrá; 
Tuturorü lumea li-i bună 
Dér mie-mi e mătrăgună. 
Tuturorü le pare bine,
C’a picatü reulü pe mine,
Dér nu-i pară nimerui 
C’a pica pe pruncii lui,
Si n’are de ce-i părea,
Şi pe elü póte cádé.
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în preţuitulO d-tale organfl, atâtfl în numele meu câta 

şi în numele celorlalţi trei membri ai familiei mele mul- 

ţămita ndstră adânca sâmţită RomânilorO timişanî şi să-i 

rogO totodată a fi încredinţaţi, că îndată ce va fi sosita 

momentulO pentru o seriâsă acţiune politico-naţională 

ce p6te că se va întâmpla mai curândfl decât0 cum o 

credfl unii — fie care dintre noi va sta la postulO său 

Primesce, d-le, încredinţarea distinsei mele stime, 

B u d ape s ta , 5 Maiu 1887.

Alesandru Mocsonyi.

SOIRILE PILEI.
Ni-se scrie dela Deşiu, cu data 8 Maiu c .: Ilus« 

tritatea Sa d-nulO Episcopfl din Gherla lânii Szăbo a 

dăruita şi în anulO acesta pentru edificarea bisericei 

ntistre din Deşiu suma de 300 fi. v. a.; carî împreună 

cu ajut6re!e de mai ’nainte dau frumdsa sumă de 1500 

fl. v. a., primiţi din partea P. S. Sale în scopulfl edi- 

ficărei nouei nristre biserici. AstfelO deşi în anula tre

cuta prin edificarea şcolei s’a subţiata capitalulfl bise

ricei, totuşi acela ârăşi s’a sporita la suma de 3500 fl. 

v. a. Atotft'puterniculO Dumne4eu să-i dăruiâscă P. S. 

Sale mulţi ani fericiţi 1 DorindO in fine, ca fapta nobilă 

a P. Sale să-ş! afle mulţi imitatori, representanţa bise

ricei n6stre îi aduce prin subscrisulâ ilustrului părinte şi 

păstorO cele mai ferbinţl mulţămirl. — Petru Mureşianu 

Sireganulă, curatore bisericescfl.

—x-—

Corniţele supremO alQ Braşovului contele Andreiu 

Bethlen a suferita o grea lovitură, murindu’i uniculO 

băâtfl ce-10 avea. Condolenţele nâstre întristatei familii

— x—

In 7 Maiu n. studenţii universitari Ludwig Szabo 

şi Ernst Weidlich s’au duelată în urma unui schimba de 

cuvinte în cafenea. Weidlich tu omorîtO.

gustulO nostru MonarchO, Maiestatea Sa Impăratultt şi 
Regele nostru apostolica Francisca Iosifa I., căruia din- 
preună cu gloridsa casă domnitore ca supuşi credincioşi 
şi leali să-i aducemO ca totdâuna şi de astă-dată oma- 
giulO nostru şi dă (JicemO din adânculâ sufletului nostru, 
că bunulO Dumnetjeu să-la trăiască! (Strigăte prelungite 
cu entusiasmO de repeţite ori: VivatO! să trăiască!).

Datori suntemO a respecta şi înplini legile ţârei 
făcute prin dietă şi sancţionate prin Maiestatea Sa Re
gele Apostolica în urmarea cărora suntemO datori: a ne 
da darea de sânge şi de bani, adecă a ne da fii noştri 
în armata Maiestăţii Sale, ca cătane în armata comună 
şi a honve^ilorO şi la porunca Maiestăţei Sale, datori 
suntemO şi noi ca glotaşi a lua arma în mână pentru 
apârarea patriei în contra duşmanului, vină acela din 
ori-ce parte a Inmei.

Datori suntemO a ne plăti darea, adecă a purta 
povara şi greutăţile ţârei şi atunci când noi şi familia 
n6stră răbdămQ neajunsuri. Datori suntemO sâ iubimO 
pre toţi patrioţii şi concetăţenii noştri, deşi nu suntO de 
o limbă şi naţionalitate cu noi. Datori suntemO a res
pecta cu iubire frăţâscă drepturile acelora. Datori suntemO 
în puterea legei a ne supune guvernului Maiestăţei Sale, 
prin urmare şi tuturora deregâtoriilorO, c rl lucră in ese 
cutarea legilorO patriei.

Datorinţele aci registrate suntO numai cele mai de 
căpeteniă, cele mai principale, din care mai provintt o 
mulţime altele şi noi acelea tote le împlinimfl, de multe 
ori cu cea mai mare abnegaţiune, detrăgândO cele mai 
de lipsă dela noi şi familia n6stră, le implinimfl aşa cre- 
dinciosO, că nimenea nu pdte fi în dreptO a susţinâ şi 
a dovedi contrariulfl faţă de noi.

Mai râmând datorinţele cătră sânta ndstră biserică, 
sc61ă, comitatO, comună şi multe suntO datorinţele ndstre, 
dâră noi ca patrioţi buni acelea t6te le împlinimfl.

Trăgânda semă de datorinţele n6stre, să vedemfl, 
ce drepturi avemO, cari trebue să ni le dea statulO con
stituţionala în schimbO pentru împlinirea datorinţelorfl ?

Statuia este datora a ne apăra ţâra şi vetrile nâstre 
strămoşescl, a ne apăra pers6na şi averea n6stră; a aduce 
legi, sub scutulO cărora să putemfl duce o viâţă pacinică. 
Cu atâta este datorO şi cela mai absolutisticO stata ce- 
tăţenilorâ săi. (Va urma)

Vorbirea

ce a ţinut’o d-lü Georgiu Popă din Băsesci, cu o- 

casiunea alegerei celorO doi delegaţi pentru adunarea 

generală electorală din Sibiiu, înaintea unui mare nu 

măra de inteliginţă şi poporO din cerculO Cehului.

Onoraţi alegetori şi iubiţi fra ţi!

Daţi’mi voiă, ca înainte de tóté să-mi esprimO cea 
mai mare bucuriă, pentru că Domnia - Vóstrá la invi
tarea mea şi a confraţilorO mei v’aţi înfăţişată într’unO 
numărO aşa de mare, încâtfl deşi casa mea este destula 
de spaţiâsă, aceea nu este destula de mare, ca să încă- 
pemâ într’însa şi aşa suntemO siliţi a ne sfătui sub ce 
rulO liberO in marea curte şi pomposulú palatO alü lui 
Dumnezeu SântulO. Asta este cea mai mare dovedă, că 
Onorata Domnia-Vóstré vă interesaţi de sórtea patriei, 
de sórtea DomniilorO Vóstre şi a fiilorü DomniilorO Vós 
tre, dorindü de a vă sfătui şi consulta despre folosirea 
dreptului celui mai preţiosO într’o ţâră constituţională, 
despre dreptulO de alegere de deputaţi la dieta ţârei. 
Deci eu vă salutO pe on. Domnia Vóstré din adâncula 
inimei cu unü „bine aţi venita, scumpii mei fraţi!«

Asta a mea salutare cătră Domnia Vóstrá este a 
fratelui cătră fraţi, a Românului cătră Români; fiindo 
însă noi Români şi Creştini se cuvine să vă salutO şi de 
astădată ca înainte cu trei ani şi cu „ChristosO a în« 
viatO!“ precum o face asta lumea mare creştină în filele 
astea. (PubliculO: Adevărata c’a înviata!)

Venerabilii preoţi, bunii noştri fraţi şi părinţi su 
fletescl, totdeodată credo, că în sărbătorile Sf. Pascl v’au 
tâlcuito, v’au învăţata despre marea însemnătate a sân* 
telorö cuvinte „Cristosü a înviata.0 Aşa ca eu să nu 
faoâ abusO de paciinţa DomniilorO Vóstrá, mă mărginescO 
numai la resumarea acelei învăţături pe scurta în câ
teva cuvinte. „ChristosO a înviata" are înţelesuîâ, că 
omenirea prin însuşi FiiulO lui Dumnezeu IsusO CristosO 
este răscumpărată şi mântuita din pâcatulo strămoşescO, 
însâmnă, că pâ4ind0 poruncile lui Dumne4@u: „Iubesce 
pe Domnulu Dumnedeulă teu din tóta inima şi sujietulă 
teu11 şi că vce ţie nu-ţi place altuia nu faceu — vomü 
învia şi noi pentru viâţa veclnică şi fericită; însâmnă că 
a învinsO dreptatea lui Dumnezeu asupra nedreptăţii, 
asupra infernului.

Sute şi mii de ani a trebuita să aştepte omenimea 
Până ce a sosita ChristosO mântuitorulO şi dătătorulO 
ue viâţă veclnică. Este, iubiţi fraţi, unü semnö bunO, 
unü omen bunO, cum c îceau străbunii noştri, că împre- 
urările suntO astfelO întocmite, că noi convenimO de nou 

In a3te sfinte 4üe álé mântuinţei, să sperămO tare, că 
nu este departe nici mântuinţa nóstrá cea iumâscă.

Şute şi peste mii de ani aşteptămO şi noi Românii 
după Mesia politico, care să ne dea mântuinţă şi viâţă 
fericită pe acesta pământa.

Eu, ca unulO dintre cei mai mici învăţăcei ai 
politicei nóstre de mântuinţă, voiu sâ vorbescO despre 
căile şi mijlócele, care urmându-le;şi de cari folosindu-ne 
vomü câştiga mântuinţă; şi ca contrarii noştri politici sâ 
nu p0tă, după cum le este "firea şi voinţa IorO, a’ml da 
mie în gură alte cuvinte decâta cele care le-am rostita 
tractftnda despre materia politică, voiu vorbi din scriere’

Ni se cuvine nouă RomânilorO, ca bunilorO pa
trioţi ce suntemO, să ne dămO'sâmă înainte de tóté de 
datorinţele nóstre, şi numai apoi, dâcă vomü vedé, că 
noi acelea le împlinimO, sâ ne ocupâma şi cu dreptu
rile nóstre civice, ce ne este datorO statulO a ni-le da 
în schimbO pentru împlinirea datorinţelorO.

Datori suntemO înainte de tóté a nutri şi păstra 
Credinţa n6stră erectă din moşi şi strămoşi cătră Au

[Din comitatulă Făgăraşului, Aprilie 1887.

Domnule RedactorO! Restaurarea amploiaţilorO co 

munali din acesta comitatO s’a efectuitO preste totO lo 

culO, dâr nici într’unO 4iarü nu am vëtjutü nici o eo- 

respondinţă referitóre la acestfl obiecta. Ómenii nepreo

cupaţi vorO presupune póte, că aci au decursü tóté 

lucrurile aşa de bine şi neteda, încâta opiniunea publică 

nu mai trebue sâ ia actO despre nici unö incidentü.

Am cetitü din alte comitate multe plânsori de ale 

RomânilorO, ce le îndură dela stăpânitorii <|ilei. Cum în 
cutare comitatü municipiulâ a votata dare pentru »kul- 

turegylet«, cum în cutare cercö pretorele a denumitO pe 

primarii comunali din propria autoritate, cum din cutare 

comună locuitorii, cari au făcuta oposiţiune, au fostO 

ferecaţi în lanţuri şi trimişi la récóre ; tóté acestea le-am 

cetitü şi am admiraţii îndelunga răbdare a Românului, 

care nu’şi perde »cumpâtulü*, nici când vede, că i se 

face cea mai mare nedreptate,

Oltenii noştri suntü nisce ómeni, cari ţinO ia drep

turile IorO. Se póte observa acâsta din atitudinea lorü 

atâta întru căutarea dreptului privata, câta şi la alegeri 

Nu sciu ce póte să fiă însă causa, că în ce atinge res

taurarea amploiaţilorO comunali — deşi pe unele locuri 

s’au întâmplata incidente regretabile — se observă tă

cerea pescelui.

Causa acestei tăceri este a se căuta în idolenţa ó- 

menilorü noştri faţă cu Ziaristica, precum şi în prâ marea 

lipsă de interesO faţă cu ori ce propăşire pe terenulO 

culturei. Cunoscinţele ce şi-le căştigă inteligenţa nós 

tră dela sate în seminare şi preparandii suntü mai mult 

numai o pregătire pentru ulterióra desvoltare. EşindO 

ei însă la sate, nu numai că nu se desvóltá, ci în mare 

parte îşi perdü mai cu totulü chiarO şi cunoscinţele câş

tigate deja, pentrqcă nu cetescu mai nimicü. Chiarü şi 

acele 4iare, cari se prenumără pe spesele comunei, ră 

mânO adese-ori neoetite de nimeni, âr prenumeraţi la 

(Jiare între preoţi şi învâţătorî suntü fórte puţini faţă cu 

cerinţele timpului de atjî. De aci provine că mulţi, chiar 

şi dintre preoţi, nu suntO în stare să Jscrie nici chiarü 

unö simplu raportü despre evenimentele mai însemnate 

din jurulO IorO, nu sciu ce se petrece în lume, nu cu- 

noscü terenulO politico pe care se află şi nu sciu prin 

urmare apăra interesele poporului, nu sciu sâ-şi câştige 

autoritate şi respectü înaintea străinilorO. Apoi dâcă 

preoţii şi învăţătorii nu cetescü nimicü şi mergO îndă- 

rëtü în locü de a înainta, ce progresQ putemü să aştep 

tămO dela poporO ? Copii ţâranilorO noştri învâţă la satö 

a scrie şi a ceti, dâr fiindcă profesiunea lor este econo

mia câmpului, copilulO eşindO din anii de scólá nu mai 

prinde condeiulO în mână, de cetitü ar ceti bucurosO, 

dâr n’are cărţi, n’a cetitü póte niciodată nisce istorióre 

frumóse şi alte scrieri potrivite pentru elü şi de aceea de 

vine nepăsătorO faţă cu cartea şi la urmă îşi uită cu 

totulü chiarü şi a ceti. UniculO mijloeü mântuitorü con

tra acâsta ar fi întemeiarea de biblioteci poporale.

Nu se póte cere ca fiă-care preotü şi fiă-care învă- 

ţătorO să dispună de biblioteci bogate, dâr e neapărata 

de lipsă, ca în fiă~care centru, în fiă-care cercO, să-şi

fundeze toţi împreună câte-o bibliotecă comună româ- 

nâscă. Pentru poporü însă numai voinţă să fiă, căci 

nisce biblioteci portative se potü face fórte uşorO şi cu 

spese puţine, ér folosulO IorO nu se póte trage la în

doială.

Pentru preoţi însă în prima liniă se cere să cetâs- 

că tjiare, şi încă tiarele nóstre politice românesc!; nu 

este iertatü sub nici o împrejurare, ca în casa fiă-cărui 

preotü şi invâţătorO să nu fiă celü puţinO unü singurü 

4iarü románescü, căci dâcă aceştia nu vorO fi în curatü 

cu cele ce se scriu în fiarele nóstre naţionale, nu potü 

cunósce adevératulü periculü ce ameninţă pe poporalii 

nostru, nu cunoscü stratagema duşmanilortt şi nu suntü 

în stare să apere interesele poporului.

După premiterea causei, voiu să mă întorcO la ie- 

fectü, să vă enumărfi câteva caşuri de volniciă săvîrşite 

în detrimentulü poporului nostru, fără ca inteligenţa nós- 

tră să-şi facă datoria, spre a face să se respecte drep- 

tulü poporului:

In comuna Arpaşulă superiorü, după 'c&ttt sunt 

informatü, s’au opusü ómenii, ca să nu mai restaureze 

de primarü pe unü numitü DateşO, care a întrattt în 

câta mamelucâscă, âr de afacerile comunei nu îngrijesce 

aprópe cu nimicü. La unü pretinsü rivalü alü aceluia, 

Vizante, i s’a pusü |focü, i-au arsü tóté superedifica* 

tele şi vr’o optü vite ín grajdö. Să înţelege, că compăti^ 

mirea şi indignarea locuitorilorü a crescutü faţă de ase» 

menea fapte barbare. La 4iua de alegere pretorulü Al- 

duleanü MeţianO însoţitfl de câţiva gendarmî a eşitO în 

comună, ca să facă alegere. Poporulü dela micö pănă la 

mare a strigatü, că DateşO ca primară nu le mai tre- 

buesce. Mulţi au străbătută şi în casă şi era să se în

tâmple incidente regretabile, dâcă nu era gendarmeria 

să-i împedece. Pre lângă totü protestulü locuitorilorü, 

DateşO fu întărită ca primarü din partea pretorelui, ér 

după alegere au fostü citaţi ca vr’o 100 locuitori la 

ArpaşuIO inferiorO, unde pe vre-o 50 de inşi dintre ei 

i-au legatü în lanţuri şi i-au trimisü la FăgăraşO pentru 
a fi arestaţi.

Acâsta s’a întâmplata Într’unO cercü, unde e pre- 

tore de Româna, şi încă nâoşO, fără ca să dea cineva 

publicităţii acâstă volniciă administrativă.

In Scoreiu de asemenea s’au restaurată totü cei 

vechi, măcarO că şi aci au protestată alegătorii contra 

alegerii, fiindü-cá actualii primari nu au nici unü me

rita pentru poporü.

In Sărata, contra protestului alegétorilorü, s’a res- 

tauratü totü unü individü, care de asemenea nu are 

nici unü meritü pentru poporO. S’au mai întâmplatO şi 

în alte comune asemenea acte de volniciă, dâr cei inte

resaţi védü că tacö. Póte că tăcerea de multe ori e 

mai bună.

Altcum acum, când e lumea banchetelorO, să nu 

ne mirămO, că şi ca primari potü ajunge numai de aceia, 

cari au bani să benchetuâscă cu egalii lorü. Numai unde 

lipsescü astfelO de indivizi se lasă voiă liberă ale

gétorilorü.

Voindü a fi drepţi, trebue să observámü, că ac- 

tualulü pretorü din cerculü Arpaşiului, ca omü nou, s'a 

lăsatO a fi sedusü de dróia de argaţi ce’lü încungiură. 

Să sperámü însă, că dâcă va fi mai multü timpü în 

truntea cercului, va repara greşelele comise.

___________  Observatorulü.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

AGRAMÜ, 11 Maiu. — Dieta e convocată 
pentru ultima sesiune pe <Jiua de 23 Maiu n.

BERLINŰ, 11 Maiu. — Impératulü cu greu 
va visita Gasteinulű, fiindü că înalta posiţiune 
muntósá nu mai e suportabilă pentru sănătatea 
împăratului.

PARISU, 11 Maiu. — Proiectulü de lege 
asupra mobilisării ce se va face ca probă în 
Octomvre preliminézá cheltuelile cu cinci mi- 
lióne.

SOFIA, 11 Maiu. — După reíntórcerea re- 
genţilorii şi a lui Stoilow se va convoca Mar*a 
Sobraniă, spre a reînoi plenipotenţele regenţi- 
lorü.

BERLIN, 11 Maiu. — Proiectulü de vamă 
pe cereale şi legea de închidere a graniţelorfl se 
(Jice că vorü fi în curéndü presentate. Sâ vor- 
besce, că vama pe săcară se va spori la 5, vama 
pe grâu la 6 mărci.

Numere singuratice din „ Gazeta Transilva

nieiu ă 5 cr. se potü cumpéra în totungeria 

lui I. GR OSS, şi în librăria d-lui Nicolae 

I . Ciurcu.

EditorO: Iacobft Mureşianu. '

RedactorO responsabila Dr. Aurel MnreşiaEtt
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Onranlu U bturaa de Vtana

din 10 Maiu st. n, 1887.

Rentă dş aurii 5°/0 . . . 100.20 
Rentă de hâTtiă 5<>/0 . . 88.45 
Imprumutulâ căiloră ferate

u n g a re ..................... 149.75

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostil ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .127 20 

Amortisarea datoriei căi- 
lortl ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  11460 

Bonuri rurale ungare . . 104.80 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.70 
Bonuri rutale Banat-Ti-

m iş t t ......................... 104.75
Bonuri cu cl. de {sortare 104-75 
Bonuri rurale transilvane 104 60

104.50
de

99.—

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinii ung...............
Imprumutulti cu premiu

ung. . ......................119.75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.— 
Renta de hărtiă austriacă 81.20 
Renta de arg. austr. . . 82.35 
Renta de aură austr. . . 11190 
Losurile din 1860 . . . 135.40 
Acţiunile bănceî austro- 

ungare . . . . . . .  876 —
Act. bănceî de creditti ung. 282.25 
Act. bănceî de creditti austr.279.— 
Argintulti —. — GalbinI 

împărătesc! . . . . .  5.98
Napoleon-d’orI . . . .  10.05

i Mărci 100 împ. germ. . . 62 27 
f Londra 10 Livres sterlinge 126.97

Bursa d© Bucuresei.
Cota oficială dela 24 Aprilie st. v. 1887.

Renta română (5°0). . •
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/o) ■ • 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) •
Credit fonc. rural (7°/o) * •

* j? » Io) *
* » urban (7°/o) • •

, (6°/o) • - 
» (5°/o) .. ..

Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » » Naţională ---
Aurii contra bilete de bancă . . 15.75 
Bancnote austria ce contra aurii. . 2.01

Cump. vênd.

91— 92—

94— 94x/a
88— 881/.
35— 37—

1048/a 105V4

88 Va 89—

lO l1/» 102—

94Va 951/a
85— 85V.

16.75
2.02

Cursul« pieţei BraşovO

din 11 Maiu st. n. 1887.

Bancnote românescl . . • • Cump. 8.60 Vênd 8.62

Argint românesc . . . > 8.50 * 8.54

» 9.99 10.03

» 11.35 » 11.40

» 10.35 » 10.40

» 5.93 » 5.97

Scrisurile fonc. »Albina» 6°/o » 101.— » 102.- -

* * » 5% • 1Ï 98.— » 99.—

» 111.— » 112.—

Discontuia . . . » 7— 10°/9 pe ană.

a e e e o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e j

„Noutăţi pentru sesonulu de vară!” *
Toilete pentru mirese, promenadă şi casâ, se confecţion£ză la

Kovâsznai & Keresztesi »
Orand Magazin de mode şi confecţiuni pentru dame 

Braşovu (Piaţa mare.)

Unde a sosita de curânda in mare alegere cele mai nouă materii 
de lână pentru rochii, fabricate indigene şi străine, Crepâ şi Cachemiru. 
Mătâsăriă de Lyonu: Merveillieu, faile şi catifele negre precum şi in t6te 
culorile. Postavuri pentru confecţiuni de dame şi bărbaţi. Satinu de spă

laţii, Toii, Zephier şi Oxfordurî.
Chifonuri de Benedictu Schroli, Şirtingu, Juiett şi Gradl. Pan

durii de bumbaca americane în tote lăţimile. Pălării de pae şi garmselT 
potrivite, adecă: flori, pene, dentele şi una bogata asortimente de panglici 
in culorile cele mai fine şi frum6se. CelQ mai nou „lersey* Tiam-TriCO şi 
Corsete în. mare alegere. Cele mai nou6 umbreluţe şi umbrele, mănuşi de 
piele şi de mătase. Asemenea tota feluia de dentele , perdele de Jutte şi 
Tunis, cuverturi pentru paturi şi mese, covore lungi şi dinaintea canapelei 

cu p r e ţ u r i  ef t i ne .

Mostre se trimită la cerere gratis şi franco.

TARIFA

anunturilom şi inserţiuniloro.
•) •) ' T

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond îl. 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia â A* cr 10.

Pentru repeţiri se acordă următorele rabate:

Pentru repeţiri de 3— 4 ori

» » w 5 8 „ ...................................

» v ^ 11 » ...................................

.. 12—15 „ . . . . .

— er. 6.

16—20

Dela 20 de repeţiri în susti ...........................

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lum se 

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susii.

. i o t

. 1B#|.

. 20°|o

. 30°|.

. 40°|o

. 50°|o 

facù în-

Mersultl trenurilor a
Valabilu dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia **edealtt-Budapesta  şi pe linia Teliiştt-ArtMia-Biidapestajii calei ferate orientale de statft reg. nng.

Predea lù -B udapesta

Trenü
de

persóne

Tren I Trenă 
accelerat omnibus

Trenü
omnibus

Bucurèscl

Predealù

Timiştt

Brafovft

Feldióra
Apatia
Agostonfalva

Homorodti
Haşfaleu

Sighî̂ ôr»

Elisabetopole

Copsa mică 
Micăsasa 
Blaşiu 
Crádunelö 
Teinfft 
Aiudü 
Vinţulti de süsü 
Uióra 
Cicerdea 
Ghirisft 
Apahida

Cincin 

Nedeşdu 
Ghirböu 
Aghirişti 

Stana,
Huiedinti 

Ciuda 
Buda 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Várad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladáiy
Szolnok
Bnda-peata

Viena

7.47
8.24
851
9.14 

9.51
11.03
11.29 
11.26 
12.00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3,08
3.14 
3.53
5.10 
5.30

4.16
5.02
5.4B

JBudapesta—P red ea lü

7.30
1.14

1.45

2.32

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

—  8.00

6.15
7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52
12.31
12.48
1.22
2.18
2.48
2.56 
3 64 
4.51 
5.28
5.56

Nota :  Ôrele

10.55
1.23
3.24
10.05
2.15

6.05

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 
Giucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu

Cluşiu

Apahida 

Ghirty

Cucerdea

Trenü 
de pers.

Tren
accelerat

Trentt Trenű 
omnibus de 

I pereóne

11.10

8.00
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
1216
12.50
1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05 
4.50' 
7.28

(
Uióra
Vinţulti de susß 

Aiudü 

Teiiţft 
Grăciunelti 

Blaşti 

Micăsasa 

Copşa nieu 
Mediaşti 
Elisabetopole 

8igiş6ra 
Haşfaleu 

Homorod 
Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braţovtt

Timişti

Predealù

BucurescI

7.40 2.—

11.05 3.58

2 02 5.28

4.12 6.58

—
7.33

— 8.04

—

8.58
— 9.28

— -

_ 10.28

11.00 —

11.19 —

12.30 —

1.01 __

1.06 __

1.13 _

1.20 _

1.41 __

2.C0 __

2.35 _

2.48 —

3.20 —

3.36 - —-

4.00 __

4.35 __

5.12| __

5.37 —

7.02 —

7.43 —

8.11 —

8.41 —

9.21
—

—

3.10 6.20
9.34

11.26
1.38
2.06
2.17
2.40
3.24
3.47
4.07
4.33 
5.15
5.34 
5.55

6.07
6.24
6.43

Tronft
omnibus

8.00
11.40
2.31

7.08 
7.36 
9.06 
9.53 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 
1.12 
1.32 
2.18 
3.03 
3.49 
4.28

TeiuşA- ÂradA-Budapesta

Trenü
omnibus

TeiuşA
Alba-Iulia 
Vinţuia de josa 
Şibottt 

Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţă
JLradA
Szolnok
Budapesta
Viena

11.24 
11.39 
12.30 
12.52 

1.01 
2.03 
2 52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.25 
5.30

5.56
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59 
8.28 
8.42

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

2.40
3.14
4.22
4.50
5.18

5.47
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.25
11.39
4.52
5.12
8.20

6.05

AradA-Tftimiş0ra

1.55
2.53

3.28
9.35

6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

Tipografia ALEXl Braşovii, Hârtia din fabrica lui Martin Kopony, ZernescI

Aradù
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Ttmişdra

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

5.48

6.19
6.44
7.16
7.47

9.02

Trenu
mixt

6.05

6.33
6.58
7.29
7.55

9.08

Timiş6ra-AradA

Timiş6ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou

Trenü de 
persóne

6.25

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Budapesta- AradA-TeiuşA.

Trenü de 
persóne

Trenü 
de persóne

V i e n a
Budapesta
Szolnok j
AradA
Glogovaţă
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Conopö
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Uia
Braniclca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibota
Vinţulti de josü 
Alba-Iulia 
TeiuşA______

5.00

11.10

8.20
11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41

6 09 
6.28 
725 

8.01 
8.34 
8.55 
9.19 
9.51

10.35 

11.11 
11.43 
12.18
12.36 
, 1.29

12.10

905
12.41

5.45

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

10.17
10.42
11.07
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

Trenü
omnibtu

7.04] 
7.22 
7.58 
8 17
8.36J

Simeria (Piski) Petroşeni

älmeria
Streiu
Haţega
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

Trentt de 
persóne

11.25
11.58
12.46
1.37 
2.24 
3.05
3.37

Trenü
omnibus

Trenü
mixt

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58
6.40
7.12

Petroşeni—Siimeria (Piski)

6.32
7.02
6.23
8.01
8.17

Trenü 
de pers.

Trenü
omnibus

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţega
Streiu
S im e r ia

10.07
10.48
11.25
12.05
12.42
1.22
1.63

Trenü
mixt

6.10
6.53
737
8.20
9.01
9.52

10.31


